
MANUAL DEL OPERADOR
ROCIADOR A MOTOR

SHR-210

  ADVERTENCIA  
Los usuarios de este equipo corren el riesgo de lesionarse si se usa 
indebidamente la unidad o no se siguen las precauciones de seguridad. ECHO 
suministra un manual del operador y un manual de seguridad. Se deben leer 
y entender ambos para llevar a cabo una operación segura y apropiada. De no 
hacer esto se pueden producir lesiones graves.
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 Boquilla                         Volumen de Descarga           Distancia de Rocío

   L /min   Oz. Fl. EE.UU./min m      :      ft
              
 Boquilla de dos cabezas
 (tipo de tubería estándar) 

2,4                   81,2
  

 Boquilla de chorro ajustable Bruma:  2,4     81,2 3             10
 (tipo de agarradera de pistola) Rocío:  5,0      169 5             16,7

 Boquilla de chorro ajustable Bruma:  2,4     81,2 3             10
 (tipo de larga distancia) Rocío:  5,0      169 5             16,7

VARIEDAD DE BOQUILLAS PARA EL ROCIADOR A MOTOR ECHO SHR-210

El rociador a motor SHR-210 que se lleva a cualquier parte, conve-
niente y confi able, es muy versátil y cuenta con una gran variedad 
de boquillas opcionales que se adaptan a una amplia gama de 
aplicaciones. Los usos para este rociador a motor en el hogar, en 
el campo o en el ambiente comercial, no tienen límites. Más impor-
tante aun, lo que antes demoraba horas ahora toma sólo minutos 
con el SHR-210, lo que hace que tenga un valor incomparable 
tanto para los dueños de casa como para los profesionales.

Boquilla de 2 cabezas 
(tipo de tubería estándar)

No. de Parte 
224 203-1061 0             Estándar

Boquilla de cuatro cabezas 
(tipo de anillo)

No. de Parte 
224 101-1061 0 Opcional

Boquilla de siete cabezas 
(tipo de tubería)

No. de Parte 
224 104-1061 1             Opcional

Boquilla de chorro ajustable 
(del tipo de larga distancia)

No. de Parte 
E025-000260                 Opcional

Especifi caciones de la Boquilla (a 1,0 MPa  [10 kgf/cm2 ] : 142,2 psi)

*  Las boquillas opcionales están disponibles con un costo extra

 Boquilla Volumen de Descarga

   L /min   Oz. Fl. EE.UU./min

 Boquilla de dos cabezas
 (tipo de tubería) 4,2   142

 Boquilla de cuatro cabezas
 (tipo anillo) 1,5   50,8

 Boquilla de siete cabezas 
 (tipo de tubería) 2,0   67,6

Boquilla de dos cabezas 
(tipo de tubería)

No. de Parte 
224 202-1061 0             Opcional

Boquilla de chorro ajustable 
(tipo de agarradera de pistola)

No. de Parte 
224 000-1061 0 Opcional

• En algunos países se proporciona una boquilla opcional como parte   
 estándar.
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IMPORTANTE
REGLAS PARA LA OPERACIÓN SEGURA

1. Maneje la gasolina con cuidado. Es muy infl am-
able.
– Vuelva a agregar combustible antes de empe-

zar a trabajar.
– No fume mientras maneje el combustible.
– No vuelva a agregar combustible a un motor 

caliente.
– Evite derramar combustible o aceite. Siempre 

seque la unidad frotándola antes de usarla.
– Muévase a por lo menos 3 m (10 pies) de 

distancia del punto en donde se agrega com-
bustible antes de hacer arrancar el motor.

– Siempre guarde la gasolina en un contenedor 
aprobado.

2. No lo opere en una área no ventilada.

3. No permita que hayan espectadores en el área 
de trabajo.

4. No apunte con la boquilla en la dirección donde 
haya gente.

5. Siempre use gafas de seguridad y guantes.
6. Evite usar ropa suelta o bufandas sueltas.
7. Siempre use una máscara con fi ltro para evitar 

respirar productos químicos.
8. Maneje los productos químicos para la agricul-

tura con cuidado. Son venenosos.
– Siempre remueva los productos químicos del 

estanque cuando no se estén usando.
– Guarde los productos químicos en un con-

tenedor seguro.

  ADVERTENCIA
Las piezas móviles pueden amputar dedos o causar lesiones graves. Mantenga las manos, ropa y objetos sueltos lejos 
de todas las aberturas.
• Pare SIEMPRE el motor, desconecte la bujía y asegúrese de que todas las piezas móviles se paren por completo 

antes de eliminar las obstrucciones, eliminar los residuos o efectuar el servicio de la unidad. 
• NO arranque ni opere la unidad a menos que todos los protectores y cubiertas protectoras estén debidamente mon-

tadas en la unidad.
• No introduzca  NUNCA la mano en ninguna abertura mientras el motor esté en marcha. Es posible que las piezas 

móviles no sean visibles por las aberturas.

  ADVERTENCIA
Compruebe el sistema de combustible para ver si tiene fugas debido a daños en el tanque, especialmente si se deja 
caer la unidad. Si se descubren daños o fugas, no use la unidad, ya que se pueden producir lesiones personales graves 
o daños materiales. Encargue la reparación de la unidad a un distribuidor de servicio autorizado antes de usarla.
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 Mango del arrancador

Limpiador de aireBotón de parada

 Palanca de aceleración

Bomba

Boquilla

Manguera de rocíoEstanque de combustible

Tapa del estanque 
de combustible

Estanque del líquido 
de productos químicos

Válvula de líquido

NOMENCLATURA

Calcomanía de seguridad: 
Número de pieza 890160-13210

Localice esta calcomanía de seguridad en su unidad. La ilustración completa de la unidad, encontrada en 
la sección de “NOMENCLATURA”, le permitirá localizarlas. Asegúrese de que la calcomanía sean legibles 
y de que entienda y siga las instrucciones de las mismas. Si no se puede leer una calcomanía, se puede 
pedir otra nueva a su distribuidor ECHO.

Calcomanía de seguridad: Número de pieza 890160-13210
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DECLARACIÓN SOBRE EL COMBUSTIBLE
GASOLINA - Use gasolina o gasohol de número de octano 89 
[(R+M)/2] (grado medio o superior) que sea de buena calidad. El 
gasohol puede contener hasta un 10 % de alcohol etílico (grano) 
o 15 % de MTBE (metil terc-butil éter). NO se aprueba el uso de 
gasohol que contenga alcohol metílico (madera).

ACEITE DE DOS TIEMPOS - Se debe usar un aceite de motor 
de dos tiempos que cumpla con las normas ISO-L-EGD (ISO/
CD 13738) y JASO M345-FC/FD. EI aceite universal de calidad 
óptima para motores de dos tiempos Power Blend XTM de ECHO   
cumple con estas normas. Los problemas del motor debidos a 
una lubricación inadecuada por no usar un aceite certificado 
ISO-L-EGD (ISO/CD 13738) y JASO M345-FC/FD, tal como 
aceite de calidad óptima Power Blend XTM de ECHO, anulará la 
garantía del motor de dos tiempos.

MANGUERA ROCIADORA Y BOQUILLA
• Instale la manguera rociadora, la válvula de líquido, la tubería de la boquilla y la boquilla en la máquina.

AMARRAS DEL HOMBRO
• Las amarras del hombro son ajustables para que se ajusten a cualquier operador.
• Ajuste las amarras de modo que las almohadillas descansen cómodamente en los hombros del operador.

MONTAJE

Tubería de la boquilla

Válvula de líquido

Boquilla

Niple

OPERACIÓN

Tabla de mezccla del combustible (50 : 1)

 ESTADOS UNIDOS METRICO

 GASOLINA  ACEITE GASOLINA  ACEITE
 GAL.  OZ. FL. L  mL
 1  2,6 4  80
 2  5,1 8  160
 5  12,8 20  400

Manguera rociadora

Manguera 
rociadora

   ADVERTENCIA
Los combustibles alternativos, como el E-20 
(20 % de etanol), el E-85 (85 % de etanol) o 
cualquier combustible que no cumpla con 
los requisitos de arriba no están aprobados 
para su uso en los motores de gasolina de 2 
tiempos de ECHO.  
El uso de combustibles alternativos puede 
causar problemas de rendimiento, pérdida 
de potencia, recalentamiento, obstrucción de 
vapores de combustible y la operación no in-
tencionada de la máquina, incluida la conex-
ión indebida del embrague, pero sin limitarse 
a ello. 
 Los combustibles alternativos también 
pueden causar un deterioro prematuro de 
tuberías de combustible, empaquetaduras, 
carburador y otros componentes del motor.

REVISIÓN GENERAL
• Asegúrese que todas las tuercas, los tornillos y los pernos instalados estén apretados correctamente.

IMPORTANTE
• EI aceite universal de calidad ÓPtima de 2 

tiempos Power Blend XTM de ECHO puede mez-
clarse en una relación 50 : 1 para su aplicación 
en todos los motores ECHO vendidos en el 
pasado sea cual sea la relación especifi cada 
en esos manuales.

• EI uso de combustible sin mezclar, indebida-
mente mezclado o de más de 90 días, (com-
bustible deteriorado) puede causar difi cultades 
en el arranque, un mal rendimiento o daños 
importantes en motor y anular la garantía del 
producto. Lea y siga las instrucciones de la  
sección de Almacenamiento de este manual.
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Estanque del líquido de los productos químicos

Colador

ESTANQUE DE PRODUCTOS QUÍMICOS (Líqui-
do)
• Llene el estanque con productos químicos líquidos a través 

del colador.  No lo llene sin el colador.
 (El polvo en el estanque puede tapar la tubería del líquido o 

la bomba)

• El estanque contiene 19 L (5,0 galones de EE.UU.) de líqui-
do.

(NOTA)
Cada marca en el lado del estanque indica, el nivel de 5, 10 y 
15L.

• Asegúrese que la tapa del estanque esté puesta apretada-
mente para evitar las fugas de los productos químicos.

• No es necesario aplicar grasa/aceite a la bomba.

   PERIGRO
EI combustible es MUY infl amable. Tenga mu-
cho cuidado al mezclar, guardar o manipular 
combustible, ya que de lo contrario se pu-
eden producir lesiones personales graves.

IMPORTANTE
• los derrames de combustible son una de las 
causas principales de las emisiones de hidro-
carburos. Algunos estados pueden requerir 
el uso de recipientes de corte automático de 
combustible para reducir los derrames de 
combustible. 

• EI combustible guardado envejece.  
No mezcle más combustible del que espere 
usar en treinta (30) días, noventa (90) días si 
se añade estabilizador al combustible.

• EI combustible de dos tiempos guardado 
puede separarse. Agite SIEMPRE completa-
mente el recipiente de combustible antes de 
usarlo.

MANIPULACIÓN DEL COMBUSTIBLE
INSTRUCCIONES DE MEZCLA -

1. Llene un recipiente de combustible aprobado con la mitad 
de la cantidad requerida de gasolina.

2. Anada la cantidad appropiada de aceite de 2 tiempos a la 
gasolina.

3. Cierre el recipiente y agite para mezclar el aceite con la 
gasolina.

4. Agregue el resto de la gasolina y cierre el recipiente de  
com bustible vuelva a mezclar.

DESPUÉS DE USAR -     
NO guarde la unidad con combustible en el tanque. Se pueden 
producir fugas. Eche el combustible sin usar en un recipiente de 
almacenamiento de combustible aprobado.

ALMACENAMIENTO -      
Las leyes de almacenamiento de combustible varían de uno a 
otro lugar. Comuníquese con su gobierno local para obtener 
las leyes que afectan a su área. Como precaución, guarde el 
combustible en un recipiente aprobado estanco al aire. Guarde 
en un edifi cio deshabitado bien ventilado, lejos de las chispas o 
llamas.

• Use un recipiente de combustible aproba-
do.

• NO fume cerca del combustible.

• NO deje que haya llamas o se produzcan 
chispas cerca del combustible.

• Los tanques/latas de combustible pueden 
estar a presión. Afl oje siempre lenta-
mente las tapas de combustible dejando 
que se iguale la presión.

• ¡No reabastezca NUNCA de combustible 
una unidad cuando el motor esté CALI-
ENTE!

• No reabastezca NUNCA de combustible 
una unidad cuando el motor esté en mar-
cha.

• No llene los tanques de combustible en 
recintos interiores. Llene SIEMPRE los 
tanques de combustible al aire libre so-
bre un terreno descubierto.

• Apriete bien la tapa de combustible 
después de reabastecer de combustible.

• lnspeccione para ver si hay fugas de 
combustible. Si se descubren fugas de 
combustible, no arranque ni opere la uni-
dad hasta que no se reparen las fugas.

• Muévase al menos a 3 mereos (10 pies) 
del sitio de recarga antes de arrancar.
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Palanca de estrangulaciónEn vacío

SUJETE LA MAQUINA FIRMEMENTE

ARRANQUE

Alta velocidad

Palanca de estran-
gulación

ARRANQUE (cerrado)

FUNCIONAMIENTO (abierto)

Bombilla de purga
Línea de retorno 
del combustible

Mango del 
arrancador

Mango del 
arrancador

• Llene el estanque de combustible con combustible.

• No sobrellene el tanque de combustible. (Llenar-nivel máximo 
del tanque de combustible)

• Gire la palanca de estrangulación a CERRADO (CLOSE)/AR-
RANQUE (START).

• Mantenga la palanca de aceleración en la posición de mar-
cha en vacío (en la mitad de la escala).

• Opere la bombilla de purga del carburador varias veces con 
sus dedos (presione y suelte) para asegurarse que el com-
bustible fl uya de la tubería de retorno del combustible.

• Tire el mango del arrancador hasta que arranque el motor.

(NOTA)
– Arrancador de culateo: Haga tiros cortos –

 No tire el cordón arrancador completamente hasta afuera y 
vuelva a enrollarlo gradualmente.

• Tire hacia atrás la palanca de estrangulación (posición ABI-
ERTO (OPEN)) lentamente después de que arranque el mo-
tor y manténgala a velocidad de marcha en vacío por un rato 
hasta que se caliente.

• Si la temperatura es alta o si el motor está caliente, manten-
ga la palanca de estrangulación a medio abrir o totalmente 
abierta.

Llenar-nivel máximo del 
tanque de combustible

Tanque de 
combustible

ARRANQUE DEL MOTOR
Nunca haga arrancar ni opere el motor antes de llenar el es-
tanque con productos químicos para evitar dañar la bomba.

ADVERTENCIA      PELIGRO
• APAGUE INMEDIATAMENTE SI LA UNIDAD COMIENZA 

A SACUDIRSE O A VIBRAR. UNA VIBRACIÓN SÚBITA 
ES UNA SEÑAL QUE PUEDE EXISTIR PELIGRO O 
PROBLEMAS. NO USE LA UNIDAD HASTA QUE EL 
PROBLEMA HAYA SIDO ADECUADAMENTE DIAGNOS-
TICADO Y CORREGIDO POR SU DISTRIBUIDOR DEL 
ECHO.

• DESPUÉS DE REPOSTAR APRIETE FUERTEMENTE EL 
TAPÓN DE COMBUSTIBLE. EN CASO DE QUE HAYAN 
PÉRDIDAS DE COMBUSTIBLE REPARE LA UNIDAD 
ANTES DE UTILIZARLA PUES HABRÚA PELIGRO DE 
INCENDIO.

   ADVERTENCIA
EI escape del motor está CALIENTE, y con-
tiene monóxido de carbono (CO), un gas 
venenoso. La inhalación de CO puede causar 
la pérdida de conocimiento, lesiones graves 
o la muerte, EI gas de escape puede causar 
quemaduras graves. Apunte SIEMPRE la 
salida del gas de escape en sentido contrario 
a la cara y al cuerpo.
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• Para ver la variedad de las boquillas opcionales, haga el favor de referirse a la página 1.

(Aviso)
– Se puede usar una boquilla que no sea la estándar que descargue líquido a menos de 7,0 L a la presión de 1,0 MPa (10 kgf/cm2)  en 

la boquilla, según sea necesario. 
– Hay una manguera larga (aproximadamente 100 m) disponible según sea necesario.
– En este caso, use la boquilla estándar indicada anteriormente o la de volumen con menos descarga.

ROCÍO
• Asegúrese que la válvula del líquido de los productos químicos esté cerrada antes de hacer arrancar el motor.
• Después que el motor se haya calentado, ponga la palanca de aceleración del motor en la posición de alta velocidad (posición supe-

rior)y abra la válvula del líquido.

(Aviso)
Dado que esta unidad está equipada con un embrague centrífugo, no se puede rociar cuando el motor está funcionando en las velocid-
ades bajas (en vacío).

– PARA LOGRAR UNA OPERACIÓN SEGURA –
1. Asegure la tapa del estanque con los productos químicos.

2. Revise todas las conexiones para evitar las fugas de los productos químicos. (Boquilla, tubería de la boquilla, 

manguera, etc.)

3. Evite usar ropa suelta y siempre use gafas de seguridad y guantes.

4. Siempre use una máscara con fi ltro para evitar respirar productos químicos.

5. Revise la dirección del viento antes de rociar.

6. No apunte con la boquilla en la dirección donde haya gente.

7. Pare el motor cuando vuelva a poner el combustible y/o cuando cambie las partes.

8. Cierre la válvula del líquido de productos químicos cuando no esté en uso.

9. Evite usarlo a velocidades del motor cuando el embrague se desliza.

PARADA DEL MOTOR
• Gire la palanca de aceleración a la posición más baja y ponga 

el interruptor de encendido en la posición de PARADA (STOP).

(PRECAUCIÓN)
Cuando el líquido de bruma se ha acabado, pare el motor.
No mantenga el motor funcionando cuando el estanque con los 
productos químicos se ha vaciado.

2

Guía

3

Colador

4

Boquilla

5

Tapa

1

Cuerpo de boquilla

5
4

3
2

1

Interruptor de encendido

BOQUILLA
• Boquilla de dos cabezas (tipo estándar) viene incluida con 

este rociador a motor.
• El volumen y la presión de descarga de la boquilla estándar 

son los siguientes.
 Descarga del líquido de productos químicos:     
   2,4  L/min        81,2 Oz.Fl. EE.UU./min
   (1,0 MPa)        (142,2 psi)
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Cubierta del 

limpiador de aire

MANTENIMIENTO Y CUIDADO
– SIEMPRE MANTENGA LA MAQUINA LIMPIA –

FILTRO DE AIRE
• Revíselo antes de usarlo.

• Remueva la cubierta del fi ltro.
  – Remueva ambos tornillos.

• Cepille el polvo suavemente o lávelo en un solvente no in-
flamable si es necesario. Séquelo bien antes de volverlo a 
instalar.

Carburador

Caja

Filtro

0,6 - 0,7 mm (0,024 - 0,028 pulg.)

BUJÍA
• Limpie o cambie la bujía si está sucia con depósitos abun-

dantes o aceitosos. Cambie la bujía si el electrodo del centro 
está desgastado o redondeado en el extremo.
– La separación de los electrodos de la bujía estándar es de 

0,6 - 0,7 mm (0,024 - 0,028 pulgadas).
– Corrija la separación de los electrodos de la bujía si es 

mayor o menor que la estándar.

• Torsión de sujeción - 15 - 17 N•m (130 - 145 pulg•lb.)

INSPECCIONAR SISTEMA DE COMBUSTIBLE
• Inspeccionar antes de cada uso.

• Inspeccione los tubos de combustible, tanque y área que ro-
dea al carburador para ver si hay fugas de combustible.

• Si se descubren fugas de combustible, no arranque ni opere 
la unidad hasta que no se reparen las fugas.

NOTA
Las disposiciones reglamentarias federales de la 
EPA requieren que todos los motores que funcio-
nan con gasolina, modelos 2012 y posteriores, 
que se vendan en Estados Unidos deberán estar 
equipados con una manguera especial de sumin-
istro de combustible de baja permeabilidad entre 
el carburaor y el tanque de combustible.   En las 
reparaciones y servicio de equipos modelo 2012 y 
posteriores, sólo se podrán utilizar mangueras de 
suministro de combustible certifi cadas por la EPA 
para cambiar la manguera de suministro original 
del equipo. Las autoridades pueden imponer multas 
de hasta $37,500 por usar una parte de repuesto 
que no esté certifi cada.
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RESPIRADERO DEL ESTANQUE DE PRODUC-
TOS QUÍMICOS
• Limpie la válvula y el agujero del respiradero periódicamente.

• Si el sello de la válvula del respiradero está malo se pueden 
producir fugas del producto químico.

 Si el agujero del respiradero está tapado se pueden producir 
“abolladuras” o se puede romper el estanque de los produc-
tos químicos.

Válvula del respiradero

Colador del producto químico

Remueva el tapón del drenaje

Agujero del respiradero

Placa de la boquilla de desviación

Tapón del drenaje

Tubería de retorno

Niple

DESPUES DE TERMINAR DE ROCIAR
• Llene el estanque de los productos químicos con agua y 

rocíe a través de la boquilla por 2 - 3 minutos para limpiarlo.

• Drene el agua de la máquina a través de la boquilla de bruma 
y remueva el tapón de drenaje de la bomba.

• Limpie la máquina del producto químico después de usarla.

PLACA DE LA BOQUILLA DE DESVÍO
• Limpie la placa de la boquilla de desvío si el producto quími-

co no está bien revuelto en el estanque.

COLADOR DE PRODUCTOS QUÍMICOS
• Limpie el colador de los productos químicos periódicamente.

• Si se tapa el colador de los productos químicos se puede 
producir una descarga insufi ciente de éstos.
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CONTRÔLE DES EMISSIONS

Utilisation à haute altitude
Ce moteur a été réglé en usine de façon à maintenir des per-
formances satisfaisantes de démarrage, d’antipollution et de 
longévité jusqu’à 330 mètres au-dessus du niveau de la mer 
(96,0 kPa). Pour maintenir un bon fonctionnement du moteur et 
le respect des norms antipollution à une altitude supérieure à 
330 mètres, il peut être nécessaire de faire régler le carburateur 
par un concessionnaire réparateur ECHO agréé.

IMPORTANT     

 Si le moteur a été réglé pour un fonctionnement à une 
altitude supérieure à 330 mètres, il faut à nouveau faire régler le 
carburateur en cas d’utilisation à une altitude inférieure à cette 
valeur, pour ne pas risquer d’endommager gravement le moteur.

Hay una etiqueta de control de emisiones ubicada en el motor.  (Éste 
es un EJEMPLO SOLAMENTE, la información de la etiqueta varía por 
FAMILIA de motores).

DURABILIDAD DE LAS EMISIONES DEL PRODUCTO (PERIODO DE LA CONFORMIDAD PARA LA EMISIONES)
El período de comformidad para la emisiones de 300 horas es el tiempo seleccionado por el fabricante certifi cando 
que las emisiones de salida del motor cumplen con las regulaciones de emisiones aplicables, siempre que se sigan 
los procedimientos de mantenimiento aprobados según se indican en la sección de mantenimiento de este manual. 

CONTROL DE EMISIONES 

EPA 2010 y posterior o CARB TIER III 
El sistema de control de emisiones del motor es EM (modifi cación del 
motor) y si el penúltimo carácter de la familia de motores que aparece en 
la etiqueta de información sobre el control de emisiones (ejemplo a con-
tinuación) es “C”, “K”, o “T”, el sistema de control de emisiones es EM y 
TWC (catalizador de 3 vías). El sistema de control de emisiones del tanque 
y tubería de combustible es EVAP (emisiones evaporatorias). Las emisio-
nes evaporatorias en los modelos de California pueden aplicar sólo a los 
tanques de combustible.

(ESCAPE Y EVAPORATIVO)
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El mal rendimiento del motor y/o del mecanismo de rocío se puede normalmente prevenir si se siguen cuidadosamente las instrucciones anteri-
ores.
Los rendimientos defi cientes pueden ser corregidos fácilmente, aun por un principiante.
Cuando el motor no funciona adecuadamente, revise primero los tres (3) puntos siguientes.
•   Es adecuada la compresión del motor?
•    Se encuentra en buenas condiciones el sistema de combustible y se está proporcionando sufi ciente combustible?
•    Se encuentra el sistema eléctrico en buenas condiciones y está la bujía la operando normalmente?
Si la unidad tiene un problema grave, no trate de repararlo, sino que deje que su distrbuidor o representante lo haga. Para la IDENTIFICACIÓN DE 
PROBLEMAS detallada, consulte las 1 y 2. Ubique el problema en los cuadros siguientes y repare según sea recedario.

El fi ltro de combustible está tapado Limpie o reemplace.

La tubería del combustible está tapada Limpie.

La succión no es sufi ciente Hágala sufi ciente.

El fi ltro de combustible está tapado Limpie o reemplace.

El carburador no funciona Desmonte y revise.

El módulo C.D.I. está defectuoso Remueva y reemplace.
 
La bobina de ignición está defectuosa Remueva y reemplace.

La conexión del alambre está defectuosa Vuelva a conectar.

La conexión de la cuerda de alta tensión   
está defectuosea Repare según sea necesario.

El interruptor está conectado a tierra Enciéndalo.

El aislador se partió Reemplace la bujía.

La distancia disruptiva de la bujía está 
incorrecta Ajuste.

Cubierta con carbón Limpie o reemplace.

Sucia con combustible  Limpie o reemplace.

Procedimientos de arranque incorrectos Haga arrancar correctamente.

El ajuste de la aguja de velocidad alta y 
baja es demasiado débil Vuelva a ajutar.

El pasaje del combustible está tapado con
polvo Desmonte y limpie.

El combustible se está fugando de las 
superfi cies fi jas del carburador Vuelva a apretar todos los tornillos.

La válvula de aire y la tapa del estanque de
combustible no funcionan normalmente Reemplace o limpie.

La válvula de la aguja de entrada del
combustible está tapada con polvo Limpie.

 Esto se debe a que la mezcla está
 demasiado concentrada.
El silenciador está pegajoso con Haga arrancar el motor varias
combustible veces, con la varilla del estrangula  
 dor 
 totalmente abierta y hágalo
 funcionar en marcha en vacío rápida 
 hasta que no eche más humo.

El rodamiento está dañado Desmonte y reemplace.

El pistón y/o el cilindro están cogidos Desmonte y reemplace.

El cigueñal está desgastado Desmonte y reemplace.

El cigueñal está haciendo contacto con el
cárter Desmonte y reemplace.

IDENTIFICACIÓN DE PROBLEMAS

La función de 
aceleración y 
baja velocidad 
está defectuo-
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El combustible 
no está llegando 
al carburador

El combustible 
no está llegan-
do al cilindro

No hay chispa 
en el extremo 
de la cuerda 
de alta tensión

No hay chispa en 
la bujía
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El motor no da vuelta

El combusti-
ble no sigue 
circulando

Tabla 1

?
?
?
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La función de encendido
es defectuosa

Tabla 2

Sobrecalentamiento 
del motor

El carburador está defec-
tuoso

Otros problemas

No hay rocío

El rocío no es una 
bruma fi na

Se ha usado combustible inadecuado  Use combustible con la proporción  
 de mezcla correcta. Nunca use   
 gasolina mala calidad.

La bujía está defectuosa (quemada) Reemplácela.

A medida que las aletas de enfriamiento se
tapan, el aire no pasa bien Limpie las aletas.

Depósitos excesivos en la cámara de
combustión Desmonte y remueva el carbón.

La bujía está dañada o sucia Reemplácela o límpiela.

La combustión es defi ciente debido al
cableado defectuoso Revise el cableado.

El carburador se derrama Consulte la Tabla 1.

El fi ltro de aire está tapado Límpielo según sea necesario.

La compresión no es sufi ciente (el anillo del Desmóntelo, revíselo y reemplácelo, 
pistón está atascado o desgastado) si es necesario.

El cromado del cilindro se ha desprendido o
desgastado Reemplace el cilindro.

El orifi cio de escape está tapado con
carbón Límpielo según sea necesario.

La aceleración no está completamente
abierta Vuelva a ajustar.

La caja de la bomba/paleta desgastada
(presión baja) Cámbiela.

La tubería del líquido de productos
químicos está defectuosa
(Sello mecánico o empaque etc.) Cámbiela.

Se está usando una manguera
rociadora partida Cámbiela.

El orifi cio de la boquilla es muy grande
(Está saliendo mucho producto químico) Cámbiela.

La tubería de productos químicos está
completamente tapada con mugre Límpiela.

El estanque está vacío Llénelo.

La bomba está deñada Cámbiela.
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ADVERTENCIA      PELIGRO
LOS VAPORES DE COMBUSTIBLE SON EXTREMADAMENTE INFLAMABLES Y PUEDEN CAUSAR INCENDIOS O EXPLO-
SIONES. NO PRUEBE NUNCA SI EXISTE UNA CHISPA DE ENCENDIDO CERCA DE UNA ABERTURA DE BUJÍA YA QUE DE 
LO CONTRARIO SE PUEDEN PRODUCIR LESIONES PERSONALES.
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• Drene el líquido sacándolo del estanque de productos químicos.
• Inspeccione y ajuste cada parte del rociador.
 - Limpie completamente cada parte y repárela, si es necseario.
 - Aplique una capa delgada de aceite sobre las partes de metal para evitar que se oxiden.
 - Remueva la agarradera y la tuberia de la boquilla.
• Drene el estanque de combustible, tire suavemente el arrancador unas pocas veces para drenar el combustible del carburador.
• Vacíe una pequeña cantidad de aceite de motor limpio en el agujero de la bujía, tire el arrancador y haga arrancar el motor hasta el 

CENTRO MUERTO SUPERIOR.
• Guárdela en un área seca, sin polvo.

ALMACENAMIENTO DESPUES DEL USO

DATOS TÉCNICOS
 Dimensión Longitud × Ancho × Altura mm (pulg.) 330 × 405 × 590 (13,0 × 15,9 × 23,2)

 Masa sin la manguera  kg (lbs)  7,4 (16,3)
   rociadora y la boquilla 
 Capacidad Estanque del líquido L (gal. EE.UU.) 19,0 (5,0)     

   de productos químicos

 Motor Tipo  Enfriado por aire, dos carreras, un cilindro
  Desplazamiento  mL (pulg. cub.) 21,2 (1,3)
  Velocidad nominal  r/min 7500
  Carburador   Tipo diafragma ZAMA
  Encendido  Magneto volante; sistema de encendido de 
    descarga del capacitor
  Bujía  NGK BPM8Y
  Arrancador  Arrancador de culateo Arrancador  Arrancador de culateo
 Combustible Proporción de mezcla  Mezcla de gasolina regular y de aceite de motor de dos  
    carreras enfriado por aire, (proporción de  50 : 1  
    con el aceite especial aprobado por ECHO)
  Capacidad del estanque L (Oz. fl . EE.UU.) 0,5 (16,9)
 Bomba Tipo   Bomba regenerativa
  Volumen de descarga L/min 0,8 - 7,0 (27 - 236,7)
  (boquilla) (Oz. fl . EE.UU./min)
 
  Presión MPa [kgf/cm2] (psi) 0,6 - 1,0 [6 - 10] (85,3 - 142,2)
 Boquilla   Boquilla de dos cabezas*
 Manguera 
 rociadora   7,5 mm ø (diámetro interno)

* Los datos técnicos pueden cambiar sin previo aviso.                         * Hay otras boquillas disponibles opcionales.



- 16 -

DÉCLARATION DE GARANTIE

DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DE ECHO INCORPORATED
VIGENTE PARA PRODUCTOS VENDIDOS EN ESTADOS UNIDOS Y CANADÁ COMENZAR 

1° DE ENERO DE 2010

RESPONSABILIDAD DE ECHO
La garantía limitada de ECHO Incorporated indica al comprador original que este producto ECHO carece de defectos de materiales y fabricación.  
En condiciones de uso y mantenimiento normales a partir de la fecha de compra, ECHO acuerda reparar o reemplazar, a su discreción, cualquier 
producto defectuoso de forma gratuita en cualquier distribuidor de servicio autorizado de ECHO en los períodos de aplicación, limitaciones y 
exclusiones  indicados abajo. ESTA GARANTÍA LIMITADA SE APLICA SOLAMENTE A PRODUCTOS ECHO VENDIDOS POR DISTRIBUIDORES 
ECHO AUTORIZADOS. SE EXTIENDE AL COMPRADOR ORIGINAL SOLAMENTE, Y NO SE PUEDE TRANSFERIR A PROPIETARIOS 
SUBSIGUIENTES EXCEPTO EN LO QUE SE REFIERE A PIEZAS RELACIONADAS CON LAS EMISIONES. Las piezas de reparación y 
los accesorios reemplazados según esta garantía están garantizados solamente para el resto del período de garantía de la unidad original o 
del accesorio. Cualquier daño causado por la instalación o el mantenimiento indebidos no está cubierto por esta garantía. Todas las piezas o 
productos con garantía se convierten en propiedad de ECHO. Esta garantía es independiente de la declaración de garantía de control de emisiones 
incluida con su nuevo producto. Consulte la declaración de garantía de control de emisiones para obtener detalles sobre piezas relacionadas 
con emisiones. Para obtener una lista de distribuidores autorizados ECHO, consulte WWW.ECHO-USA. o llame al 1-800-432-ECHO.

RESPONSABILIDAD DEL PROPIETARIO
Para asegurar una cobertura de la garantía sin problemas es importante que registre sus equipos ECHO en línea en WWW.ECHO-USA. 
Existen otras opciones de registro automatizadas por teléfono llamando al 1-800-432-ECHO o rellenando la tarjeta de registro de garantía 

si es necesario que nos pongamos en contacto con usted.

El propietario debe demostrar un cuidado y uso razonables, y seguir el mantenimiento preventivo, almacenamiento, uso de combustible y aceite 

ECHO a un distribuidor de servicio autorizado para las reparaciones cubiertas por la garantía (dentro del período de garantía correspondiente), 
y hacer los arreglos para la recogida o devolución de su unidad después de haberse efectuado las reparaciones.  Para localizar a su distribuidor 
de servicio autorizado más cercano, llame al centro de distribuidores de ECHO, al 1-800-432-ECHO, o también puede visitar WWW.ECHO-USA.
COM. Si necesita asistencia o tiene dudas referentes a la declaración de garantía de ECHO, puede ponerse en contacto con el Departamento 
de Respaldo de Productos del Consumidor llamando al 1-800-673-1558 o puede ponerse en contacto con nosotros a  través de la web visitando 
WWW.ECHO-USA.COM. 

PERÍODO DE GARANTÍA DEL PRODUCTO
APLICACIÓN RESIDENCIAL

GARANTÍA DE 5 AÑOS - Todos los unidads para aplicaciones residenciales, o que no producen ingresos, estará cubierta por esta garantía 
limitada durante cinco (5) años contados a partir de la fecha de compra. 
EXCEPCIONES 

sólido SRM y dientes TC están garantizados  durante la vida útil

que no producen ingresos estarán cubiertos por fallas debido a defectos de materiales y fabricación durante un período de 60 días contados 
a partir de la fecha de compra del producto original. Cualquier uso indebido por contacto con hormigón, rocas u otras estructuras no está 
cubierto por esta garantía.

sin mano de obra. Consulte las instrucciones de instalación y mantenimiento de la cabeza del cordel en el manual del operador.

unidades para las que están diseñadas.

APLICACIÓN COMERCIAL
GARANTÍA DE 1 AÑO - Todos los motorsierra, motorsierra de trocear, y QuicVent para aplicaciones comerciales, institucionales, agrícolas, 
industriales o para producir ingresos estará cubierta por esta garantía limitada durante un período de (1) año contado a partir de la fecha de 
compra.
GARANTÍA DE 2 AÑOS - Todos los resto unidads para aplicaciones comerciales, institucionales, agrícolas, industriales o para producir 
ingresos estará cubierta por esta garantía limitada durante un período de (2) años contado a partir de la fecha de compra.
EXCEPCIONES 

sólido 

que no producen ingresos, pero sin limitarse a lo anterior, estarán cubiertos por fallas debido a defectos de materiales y fabricación durante 
un período de 30 días contados a partir dela fecha de compra del producto original. Cualquier uso indebido por contacto con hormigón, 
rocas u otras estructuras no está cubierto por esta garantía.

sin mano de obra. Consulte las instrucciones de instalación y mantenimiento de la cabeza del cordel en el manual del operador.

unidades para las que están diseñadas.

APLICACIONES DE ALQUILER – GARANTÍA DE 90 DÍAS

de la fecha de compra. 

*
“vida útil” de forma gratuita durante un período de diez (10) años 
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ECHO no ofrece un programa de intercambio en la tienda. Cualquier producto ECHO reconstruido por otro que no sea ECHO o vendido por un 
distribuidor no autorizado, o en una tienda no autorizada, se vende sin la cobertura de garantía limitada de ECHO. La cobertura de garantía de ECHO 
se extiende al . Las piezas 
de reparación y los accesorios reemplazados según esta garantía están garantizados solamente para el resto del período de garantía de la unidad 
original o del accesorio. Cualquier daño causado por la instalación o el mantenimiento indebidos no está cubierto por esta garantía. Todas las piezas 
o productos con garantía se convierten en propiedad de ECHO.

PIEZAS DE REPARACIÓN COMPRADAS, BLOQUES CORTOS Y ACCESORIOS

ATENCIÓN PROPIETARIOS DE PRODUCTOS IMPULSADOS POR MOTORES DE DOS TIEMPOS
Este producto ECHO impulsado por motor de dos tiempos es una unidad diseñada de calidad que se ha fabricado según unas tolerancias exactas 
para proporcionar un rendimiento superior.  Para contribuir a asegurar el rendimiento de la unidad, se requiere usar aceite de dos tiempos que cumpla 
con la norma ISO-L-EGD según las normas ISO/CD 13738 y JASO M345FD.  El aceite de dos tiempos Power Blend™ de ECHO es un aceite 

de aceites de dos tiempos diseñados para otras aplicaciones, como motores fuera borda o cortacéspedes puede producir daños importantes en el 
motor, y anulará su garantía limitada de motores de dos tiempos.  

ESTA GARANTÍA NO CUBRE LOS DAÑOS CAUSADOS POR LO SIGUIENTE:

y JASO M345FD. Los problemas del motor debidos a una lubricación inadecuada, causada por no usar un aceite registrado que cumpla con 

con las normas ISO-L-EGD y JASO M345FD. Las piezas relacionadas con emisiones están cubiertas por una garantía residencial de 5 años o 
comercial de 2 años sea cual sea el aceite de dos tiempos usado, según la declaración indicada en la Explicación de la Garantía de Defectos 
de Emisiones de la EPA o California.

un número de octano menor 
.  Use solamente gasolina con un .  También está aprobado el uso de gasohol que contenga un 

gasolina a aceite se indican en la etiqueta del aceite ECHO y están cubiertas en su manual del operador.

agua.

normal, servicio indebido o uso de accesorios no autorizados. 

requeridos según se indica en el manual del operador.  El mantenimiento preventivo según se indica en el manual del operador es responsabilidad 
del cliente.

servicio autorizado de ECHO durante el período de garantía.
piezas y otros componentes no están garantizados

de motor, y pero sin limitarse a éstos. 
-

ales del operador.

taponados, incluidos los daños en la rejilla del apagallamas. 

no cumplir con los intervalos de cambio de grasa o aceite recomendados. ®  más allá de su capacidad recomendada. 

faltan. 

problema de operación o de que se produzca una falla, el producto no se debe usar, sino que se debe entregar tal como está a un distribuidor 
de servicio autorizado de ECHO.

El distribuidor y cliente tiene la responsabilidad de completar y devolver la tarjeta de registro de la garantía entregada con su producto ECHO o 
visitando el sitio web de WWW.ECHO-USA.COM. Su recibo de compra incluidos la fecha, el modelo y el número de serie deben mantenerse y pre-
sentarse a un distribuidor de servicio autorizado de ECHO para el servicio de garantía. La prueba de compra es responsabilidad exclusiva del cliente.  
Algunos estados no permiten limitaciones sobre cuánto tiempo dura la garantía implícita, por lo que es posible que las limitaciones anteriores no se 
apliquen a usted. Algunos estados no permiten la exclusión o la limitación de daños concomitantes o emergentes, por lo que también usted puede 

Zurich, IL 60047.

RENUNCIA DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS

COMERCIALIZACIÓN 

       

99922201032
1 / /
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DÉCLARATION DE GARANTIE DU SYSTÈME ANTIPOLLUTION ECHO INCORPORATED POUR LA MARQUE ECHO

L’Environmental Protection Agency (EPA), le California Air Resources Board (C.A.R.B.) et ECHO Incorporated (ECHO Inc.) se font un plaisir 
d’expliquer la garantie du système antipollution des petits moteurs pour usage non routier (SORE) produits à partir de 2010. Les nouveaux 
équipements/moteurs SORE doivent être conçus, construits et équipés de façon à satisfaire aux strictes exigences antipollution de l’EPA et 
du C.A.R.B. ECHO Inc. doit garantir le système antipollution des équipements/moteurs SORE pour les périodes indiquées ci-dessous, sous 
réserve que l’équipement/moteur SORE n’ait pas fait l’objet d’un usage abusif ou négligent et qu’il ait été correctement entretenu. Le système 
antipollution peut comprendre les pièces suivantes : carburateur, système d’injection de carburant, système d’allumage, convertisseur 
catalytique/silencieux, réservoir de carburant, conduites de carburant, bouchon de réservoir, bougies, fi ltres à air et autres composants 
associés. Dans l’éventualité d’un problème couvert par la garantie, ECHO Inc. s’engage à réparer gratuitement l’équipement/moteur SORE, 
frais de diagnostic, pièces et main d’oeuvre inclus. La garantie du système antipollution couvre l’acheteur initial ainsi que tous les propriétaires 
suivants.

ÉTENDUE DE LA GARANTIE DU FABRICANT :
La période de garantie du système antipollution est au moins égale à la durée de la garantie ECHO Inc., sans être inférieure à 2 ans. Toute 
pièce de l’équipement relative au système antipollution sera réparée ou remplacée par ECHO Inc. ou l’un de ses réparateurs agréés.

RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE :
Le propriétaire de l’équipement/moteur SORE est tenu d’effectuer tous les entretiens nécessaires, décrits dans le manuel d’utilisation. ECHO 
Inc. recommande de conserver tous les reçus relatifs à l’entretien de l’équipement/moteur SORE. Toutefois, ECHO Inc. ne peut pas refuser 
d’effectuer les réparations pour cause d’absence de reçu ou d’entretien périodique. Le propriétaire de tout équipement/moteur SORE doit 
savoir que ECHO Inc. peut refuser d’effectuer les réparations sous garantie en cas de problème de l’équipement/moteur SORE causé par un 
usage abusif, la négligence, des entretiens incorrects ou des modifi cations non autorisées.

Le propriétaire doit présenter l’équipement/moteur SORE à un centre de réparation agréé par ECHO Inc., dès que le problème est découvert. 
Les reparations sous garantie doivent être effectuées dans un délai raisonnable, n’excédant pas 30 jours. Dans l’éventualité d’un problème 
couvert par la garantie, survenant à plus de 160 kilomètres du concessionnaire agréé le plus proche, ECHO Inc. paiera les frais d’expédition 
de l’appareil à celui-ci. Pour toute question concernant la garantie, contacter ECHO Inc. au 1-800-673-1558 ou sur le site WWW.ECHO-USA.
COM.

CE QUI EST COUVERT PAR LA GARANTIE
ECHO Inc. garantit, pendant une période au moins égale à la durée de la garantie ECHO Inc., sans être inférieure à 2 ans, que l’équipement/
moteur SORE a été conçu, construit et équipé conformément aux normes antipollution de C.A.R.B. et EPA applicables, et qu’il est exempt 
de vices de pièces et main d’oeuvre ou de fabrication susceptibles d’entraîner sa non conformité aux exigences en vigueur. La période de 
garantie prend effet à la date d’achat du produit par l’utilisateur.

COMMENT LES PROBLÈMES SERONT-ILS CORRIGÉS ?
Les problèmes concernant les pièces couvertes par cette garantie seront corrigés par tout concessionnaire réparateur ECHO Inc. agréé. La 
pièce sera réglée, réparée ou remplacée gratuitement. Tous les frais de main d’oeuvre et de diagnostic pour les réparations sous garantie 
effectuées par le concessionaire seront inclus. En outre, les pièces du moteur n’étant pas expressément couvertes par cette garantie, mais 
ayant été endommagées à la suite de la défaillance de pièces sous garantie, seront également couvertes.

PIÈCES COUVERTES PAR LA GARANTIE
Toute pièce du système antipollution ne faisant pas l’objet d’un «entretien requis» sera réparée ou remplacée pendant la période de garantie. 
La pièce réparée ou remplacée sera couverte pour le restant de la période de garantie ECHO Inc.

Toute pièce garantie dont seule l’inspection périodique est prévue dans les instructions écrites fournies est garantie pendant la période de 
garantie indiquée ci-dessus. Toute pièce ainsi réparée ou remplacée sous garantie sera couverte pour le restant de la période de garantie 
ECHO Inc.

Toute pièce du système antipollution dont le remplacement est prévu par le programme des «entretiens requis» est garantie pour la période 
précédant le premier remplacement prévu. Toute pièce réparée ou remplacée dans le cadre de la garantie sera couverte pour le restant de la 
période précédant le premier remplacement de la pièce.

Toute pièce détachée homologuée par le fabricant peut être utilisée pour tout entretien ou réparation du système antipollution et doit être 
fournie gratuitement si la pièce est toujours sous garantie.

Toute pièce dont les performances et la durabilité sont équivalentes à celles de la pièce d’origine peut être utilisée pour les entretiens et 
réparations non couverts par la garantie et ne saurait en aucun cas réduire les obligations du fabricant aux termes de la garantie.

Pendant la période de garantie de l’équipement/moteur SORE, ECHO Inc. assurera la disponibilité des pièces garanties de façon à répondre 
à la demande attendue pour ces pièces.

PIÈCES DU SYSTÈME ANTIPOLLUTION COUVERTES PAR LA GARANTIE :
• Système d’allumage électronique • Bougie
• Convertisseur catalytique/échappement • Carburateur (complet ou pièces remplaçables)
• Volet de départ • Système d’injection complet (ou pièces remplaçables)
• Réservoir de carburant • Bouchon de réservoir de carburant
• Filtre à air • Conduite de carburant (et colliers/connecteurs associés le cas échéant)

PIÈCES NON COUVERTES PAR LA GARANTIE
Toute défaillance causée par un usage abusif, la négligence, des entretiens incorrects, des modifi cations non autorisées ou l’utilisation 
d’accessoires ou pièces modifi ées ou non homologuées.

La présente garantie du système antipollution n’est valable que pour les États-Unis et ses possession, et le Canada.


